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Ogorčena sporim rješavanjem pitanja vezanih za poslovni ambi-
jent i stvaranje stabilnih uslova privređivanja, te konstantnim novim 
opterećenjima privrede (taksa za strance, doprinos za vodoprivredu 
i dr.) Skupština Privredne komore Kantona Sarajevo zatražila je na 
sjednici, održanoj 21. februara, od nadležnih državnih organa veće 
uvažavanje prijedloga koji dolaze iz privrede. Zatraženo je i konsul-
tovanje privrede o svim prijedlozima koji se odnose na izdvajanje iz 
privrede. Na to ih obavezuju Pravila za konsultaciju u izradi prav-
nih propisa koja je utvrdilo Vijeće ministara BiH (u središnjem dijelu 
ovog broja Glasnika objavljujemo pomenuta pravila). 
 Sarajevski privrednici traže i veću odgovornost u trošenju bu-
džetskih sredstava i transparentnost trošenja sredstava iz budžeta, jer 
oni svojim radom pune te budžete.
 

U raspravi su apostrofirani problemi iz oblasti porezne politike, Za-
kona o akcizama i Zakona o PDV-u, novi nameti na ugostiteljsko-
turističku djelatnost, kao i izmjena odnosa prema domaćoj građe-
vinskoj operativi. 
 Skupština Komore je na sjednici veoma oštro osudila ne-
korektan način smjene Mehmeda Drine, višegodišnjeg generalnog 
direktora Hidrogradnje, uglednog privrednika i doajena domaćeg 
građevinarstva, i to neposredno pred njegov odlazak u zasluženu 
mirovinu. 
 Usvojena su godišnji dokumenti Komore, Izvještaj o popisu 
sredstava, potraživanja i obaveza na dan 31.12.2007. i Godišnji 
obračun za 2007. godinu. Konstatovano je da je Komora iskazala 
vidok stepen transparentnosti, racionalnosti i ekonomičnosti u svom 
poslovanju.

Skupština Komore

Sarajevski privrednici ogorčeni novim 
nametima privredi

Verifikovani mandati novih članova 
Skupštine

 Na Skupštini su verifikovani mandati izabranih 
predstavnika članova Komore.
 U skladu sa opštim aktima Privredne komore 
Kantona Sarajevo i Odlukom o kriterijima i načinu 
izbora predstavnika članova Komore u Skupštinu Pri-
vredne komore Kantona Sarajevo za mandatni period 
od 2006. do 2010. godine, istupanjem pojedinih pri-
vrednih subjekata iz članstva Komore, stečeni su uslovi 
za njihovo razrješenje, odnosno izbor novih kandidata 
sa liste iz iste izborne jedinice. 
 Skupština Komore je jednoglasno donijela 
Odluku o verifikaciji mandata predstavnika članova 
Komore za Skupštinu Privredne komore Kantona Sa-
rajevo, i to:

Izborna jedinica broj 1 
A - Poljoprivreda, lov i šumarstvo 
C - Rudarstvo

 SMAIL KAROVIĆ, SARAJEVO ŠUME 

Izborna jedinica broj 2 
D - Prerađivačka industrija
DG - Proizvodnja hemikalija, hemijskih proizvo-
da i vještačkih vlakana
DH - Proizvodnja proizvoda od gume i plastičnih 
masa
DI -  Proizvodnja ostalih nemetalnih mineralnih 
proizvoda
DJ -  Proizvodnja metala i metalnih proizvoda

 SULEJMAN ŠONJA, FER PLAST d.o.o.
 IBRAHIM CVRK, ENERGOINVEST TDS

Izborna jedinica broj 4
F - Građevinarstvo 

 ŠAHZUDIN JAHJAEFENDIĆ, GPŽGP

Izborna jedinica broj 10 
M - Obrazovanje 
N - Zdravstvena i socijalna zaštita
O - Ostale javne, društvene, socijalne i lične 
uslužne djelatnosti

 NUKO GREBOVIĆ, KJKP POKOP

 Mandatni period izabranih predstavnika čla-
nova Komore u Skupštinu Privredne komore Kantona 
Sarajevo traje do isteka mandata ostalih predstavnika 
u Skupštini Komore, do 2010. godine.
 

Upućujemo iskrene čestitke izabranim 
predstavnicima u Skupštinu Komore.

•
•

•
•

•

•
•
•

•

•
•
•

Radno predsjedništvo Skupštine: Muhamed Šaćiragić, 
predsjednik Skupštine, Brano Vujičić, potpredsjednik 

Skupštine i Munevera Pahor, sekretar Komore
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 Upravni odbor Komo-
re je na sjednici održanoj 20. 
februara 2008. godine, povo-
dom odlaska Mehmeda Drine 
u zasluženu mirovinu, odao 
priznanje njegovom ukupnom 
radu i doprinosu privrednom 
razvitku Kantona Sarajevo i 
BiH.   Mehmed 
Drino je čitav svoj radni angaž-
man vezao za Hidrogradnju. 

Kao izuzetan stručnjak, dokazani 
organizator i rukovodilac, dao je  značajan doprinos razvoju 
ne samo Hidrogradnje, nego i građevinarstva i cjelokupne pri-
vrede grada, Kantona Sarajevo i Bosne i Hercegovine. Svojim 
radom doprinio je uspješnom prodoru i afirmaciji kompanije 

na inostrano tržište dobivajući, u jakoj konkurenciji, poslove 
na realizaciji krupnih investicionih projekata među kojima su i 
najveći hidroenergetski objekti.
 Pored odgovornih funkcija u privredi i privrednim 
asocijacijama, Mehmed Drino je obavljao značajne funkcije 
u sportskim, kulturnim i drugim organizacijama. Zahvaljujući 
tome, i kompanija na čijem je čelu ispoljava vrlo visok nivo 
društveno odgovorne kompanije koji se ogleda kroz pomoć 
koju Hidrogradnja daje za brojne sportske, kulturne, humani-
tarne i druge manifestacije u Kantonu Sarajevo i šire.
 Za svoj ukupni angažman Mehmed Drino je dobio 
brojna priznanja među kojima i najveće priznanje Grada Sa-
rajeva – Šestoaprilsku nagradu.
 Funkciju generalnog direktora Hidrogradnje Mehmed 
Drino je obavljao uspješno i u skladu sa zakonskim normama 
i etičkim ponašanjem.

 Savjet za turizam i ugostiteljstvo Privredne komo-
re Kantona Sarajevo zatražio je na sastanku održanom 
krajem februara da se u Odluci o izmjeni i dopuni tarife 
administrativnih taksi («Službeni glasnik BiH», broj 12/08), 
u članu 1. briše tačka kojom je predviđeno da objekti za 
smještaj za prijavu-odjavu svakog stranca uplaćuju po pet 
KM.
 Ocijenjeno je da primjena ove odluke predstavl-
ja veliki teret za sve subjekte ugostiteljsko-turističke privre-
de, da će ona izazvati negativne posljedice za rad i razvoj 
ove strateške i prioritetne oblasti privrede i znatno umanjiti 
konkurentnu sposobnost privrednih subjekata u odnosu 
na subjekte iz susjednih zemalja i zemalja u okruženju.
 U proteklih nekoliko godina ugostiteljsko-turistič-
ka privreda je uspjela podići zainteresiranost gostiju za 
boravak u Bosni i Hercegovini, i pored veoma jake kon-
kurencije iz okruženja. Nažalost, to se postiglo maksimal-
nim snižavanjem cijena smještaja, ispod koje se dalje ne 

može, pa bi primjena Odluke 
dovela do toga da se admi-
nistrativna taksa izmiruje iz 
prosječnih cijena smještaja, a 
to predstavlja oko 10% pros-
ječne cijene.
 Pored istaknutog, 
Odluka ima i drugih ozbiljnih 
manjkavosti. Tako, na prim-
jer, ako gost boravi tri dana u 
Bosni i Hercegovini na razli-
čitim destinacijama, treba da 
plati tri puta taksu za prijavu i 
odjavu,  taksa je izjednačena 
za djecu i odrasle i sl.
 Polazeći od pretpostavke da je donošenjem ove 

odluke Vijeće ministara 
imalo za cilj povećanje 
sigurnosti u zemlji i veću  
obuhvatnost evidentiran-
ja stranaca,  a  ne komer-
cijalni efekat, privrednici 
očekuju da njihov prijed-
log bude prihvaćen.

Mehmed Drino, doajen 
domaćeg građevinarstva

Energičan zahtjev privrednika Kantona Sarajevo

Ukinuti takse za evidentiranje
boravka stranaca

Nove inicijative 
Komore

Privredna komora Kantona 
Sarajevo je nakon sjednice 
uputila nadležnim minis-
tarstvima Vijeća ministara 
BiH inicijativu za izmjenu 
Odluke o izmjeni i dopuni 
tarife administrativnih taksi i 
Zakona o PDV-u, kako je to 
zatraženo na sastanku.

Zahid Bešović, predsjednik Savjeta za turizam i ugostiteljstvo 
i Sulejman Selimović, koordinator u Komori

Ponovljeni su i raniji prijedlozi za 
izmjenu Zakona o PDV-u, i to:

da se uvede stopa od 10% za 
ugostiteljsko-turističku djelatnost, 
kako su to regulisale susjedne 
zemlje i zemlje u okruženju;
da se usluge za strane goste 
u objektima za smještaj treti-
raju kao izvoz usluga i da se 
stave u istu ravan kao i izvoz 
dobara;
da se smanji prag za obavez-
no uključivanje u sistem PDV, 
tako da se u članu 57.  riječi 
„50.000,00 KM“ zamijene ri-
ječima „20.000,00 KM“.

•

•

•
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 Privrednu komoru Kantona Sarajevo posjetio je 12. februara dr. Žarko Pri-
morac, nekadašnji čelni čovjek ove asocijacije gdje je sa predsjednikom Komore 
Kemalom Grebom razgovarao o monografiji «100 godina privredne komore u Sa-
rajevu – Historijsko-monografski prikaz 1909-2009.». Iskazao je veliki interes za 
stanje i razvoj Komore i obećao svoj angažman u pripremi teksta za monografiju 
koji će biti objavljen u dijelu rezervisanom za poruke čelnih ljudi.
 Dr. Žarko Primorac je bio predsjednik Osnovne privredne komore Sarajevo 
u periodu 1981-1984. Kao doktor ekonomskih nauka obavljao je različite poslove 
u privredi, društveno-političkim organizacijama, znanstvenim institucijama i struč-
nim udruženjima. Objavio je dvije knjige i veliki broj naučnih i stručnih radova, a 
trenutno živi i radi u Zagrebu.
 O posjeti Komori kazao je: «Poslije dugo vremena posjetio sam Komoru i 
veoma sam zadovoljan onim što sam čuo i vidio. Spoznao sam da se Komora jako 
dobro snašla u tranziciji i prerasla u stvarnu asocijaciju privrede, koja radi za svoje 
članove i u njihovom interesu. Redefinirala je ulogu, program i način rada tako da 
danas predstavlja pravu sponu između svojih članova i države. Sama činjenica da je 
članstvo u Komori na dobrovoljnoj osnovi pokazuje da ona djeluje u najboljem inte-
resu privrednih poduzeća i zastupa njihove interese. Adaptirana i moderno uređena 
zgrada, sa veoma dobrom informatičkom infrastrukturom, podmlađenim kadrom, 
iskusnom upravom, zaista djeluje moderno i svježe”.

U posjeti - dr. Žarko Primorac

Komora - spona između članova i države

 

U Privrednoj komori Kantona Sarajevo 14. februara je održan 
sastanak predsjednika kantonalnih privrednih komora iz Tuzle, 
Sarajeva, Bihaća, Zenice, Mostara i Livna radi dogovora o 
narednim aktivnostima na realizaciji prijedloga za poboljšanje 
stanja privrede i stvaranje povoljnijeg poslovnog okruženja. 
Prisutni su bili Kemal Grebo, predsjednik Privredne komore 
Kantona Sarajevo, Ismet Pašalić, predsjednik Privredne ko-
more Unsko-sanskog kantona, Perica Jurković, predsjednik 
Gospodarske komore Hercegovačko-neretvanske županije 
Mostar, Šefkija Botonjić, predsjednik Privredne komore Zenič-
ko-dobojskog kantona, Ivo Čavar, predsjednik Gospodarske 
komore Hercegbosanske županije, mr. Irfan Mehičić, potpred-
sjednik Privredne komore Kantona Sarajevo, Amir Boloban, 
zamjenik predsjednika Gospodarske komore Hercegovačko-
neretvanske županije i Jorgovan Begić, sekretar Privredne ko-
more Tuzlanskog kantona.
 Ovom prilikom potpisan je Protokol o zajedničkom 
nastupu partnerskih komora na sajmovima u Bosni i Herce-
govini u 2008. godini i to «Gradnja i obnova“ u Sarajevu, 
Sajam šljive u Gradačcu, EKOBIS u Bihaću, ZEPS u Zenici, 
Međunarodnom sajmu privrede u Mostaru i Sajmu Brčko.

 Dogovoreno je da organizator zajedničkog nastupa 
na sajmovima bude ona komora kojoj je taj sajam u nadlež-
nosti prema mjestu održavanja. Veličina zakupljenog prostora 
je minimalno 50 m² i troškove štanda snosi organizator zajed-
ničkog nastupa.  
 Za vrijeme sajmova predloženo je da se održavaju 
sastanci predsjednika/direktora partnerskih privrednih komora 
i upriliče zajedničke posjete nekoj od firmi, članova Komore, a 
po potrebi organiziraju i poslovni susreti privrednika partner-
skih komora.
 Također, predloženo je da se manjim komorama, 
zbog ozbiljne finansijske situacije u kojoj se nalaze, omogući 
besplatno učešće na ovim sajmovima, kao izraz solidarnosti.
 Učesnici sastanka su razgovarali o aktuelnim pitan-
jima vezanim za Zakon o privrednim komorama u Federaciji 
BiH. Kako je istaknuto, ranije usaglašene polazne osnove za 
izradu Zakona o privrednim komorama u Federaciji BiH pred-
stavljaju jedinstven stav svih komora u FBiH, te se očekuje da 
oni budu prihvaćeni od nadležnih organa FBiH. 
 Kako u jednom dijelu javnosti još vlada negativan 
stav prema komorskom sistemu ocijenjeno je da je potreb-
no upoznati širu javnost sa aktivnostima, ulogom i značajem 
djelovanja komore kao asocijacije privrede. U tom pravcu po-
trebno je pripremiti prezentaciju, pojačati medijsku kampanju 
na afirmaciji aktivnosti komore i educirati određene ciljne gru-
pe o tome šta je to komora i šta ona radi. 
 Razmatrana je i mogućnost unapređenja saradnje 
privrednih komora sa udruženjima poslodavaca. Kao poziti-
van primjer istaknuta je uspješna saradnja koju ostvaruju Pri-
vredna komora Kantona Sarajevo i Udruženje poslodavaca 
Kantona Sarajevo. 
 Sljedeći sastanak predsjednika partnerskih komora 
održaće se u roku od mjesec dana u Bihaću.

Partnerske komore Federacije BiH

Zajednički nastup na sajmovima u BiH

dr. Žarko Primorac
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Predsjednik Privredne komore Kantona Sarajevo Kemal Grebo i stručni saradnik IFC - 
Međunarodne finansijske korporacije Goran Stefatić dogovorili su krajem februara na 
sastanku u Komori saradnju na provođenju određenih zajedničkih aktivnosti vezanih za 
pilot-projekat IFC-a o pojednostavljivanju dobijanja dozvola i odobrenja na lokalnom 
nivou. Prema riječima Stefatića, završena je 
prva faza popisa i pregleda procesa i pro-
cedura izdavanja odobrenja, dokumenta, 
uvjerenja i certifikata u jednoj od općina i to 
Općini Novo Sarajevo.  
 Početkom sljedećeg mjeseca Komora i 
IFC planiraju održati zajednički sastanak 
sa privrednim subjektima iz Kantona Sara-
jevo, kako bi se poslovnoj zajednici pružila 
mogućnost da iskaže svoje mišljenje o tome 
koje bi se od procedura i postupaka mogli 
pojednostaviti i ubrzati. U narednoj fazi pro-
jekta uslijediće pokretanje određenih mjera 

kako bi se olakšalo i skratilo vrijeme izdavanja dokumenata na lokalnom nivou.
 Predsjednik Grebo kazao je kako je rješavanje ovog pitanja veoma značajno 
za privredu Kantona Sarajevo i ujedno ukazao sagovorniku na značaj rješavanja i 
ostalih pitanja, kao što su pokretanje novih investicija, privatizacija, postupci stečaja 
i likvidacije firmi i sl.

Saradnja sa Međunarodnom finansijskom korporacijom - IFC 

Pojednostavljivanje dobijanja 
dozvola na lokalnom nivou

Gradonačelnica Sarajeva Semiha Borovac i potpredsjednik 
Privredne komore Kantona Sarajevo Irfan Mehičić na press 
konferenciji održanoj 28. februara upoznali su novinare sa 
rezultatima istraživanja javnog mnijenja o projektu “Kupujmo 
i koristimo domaće”. Cilj projekta, koji su zajednički vodili 
Grad Sarajevo i Privredna komora KS, bio je istražiti tržište i 
mišljenje građana o značaju kupovine domaćih proizvoda i 
utvrditi preporuke i smjernice za dalje aktivnosti.
 “Grad je u skladu sa programskim opredjeljenjem iz 
Platforme djelovanja inicirao nastavak ove kampanje s ciljem 
pružanja podrške privrednom razvoju, ali i informiranja naše 
potrošačke javnosti o kvaliteti domaćih proizvoda.”, istakla 
je gradonačelnica Borovac koja je podsjetila da je jedna od 
obaveza Grada Sarajeva koji pripada Mreži zdravih gradova 
da osigura zdravstvenu ispravnost namirnica za ishranu. 
 Prema riječima potpredsjednika Komore Irfana Mehi-
čića cilj projekta nije bio protežirati loš kvalitet domaćih pro-

izvoda već podstaknuti kupce da se pod jednakim kvalitetom i 
cijenama odluče za domaći proizvod. 
 U istraživanju je korišteno anketno ispitivanje građa-
na na uzorku od 1.000 ispitanika primjenom slučajnog uzorka 
kroz metodu face–to-face intervju u šest velikih tržnih centa-
ra u Sarajevu i korištenjem ankete u najprometnijim ulicama: 
Ferhadiji i Titovoj. 
 Građani su dobro zapazili kampanju “Kupujmo i ko-
ristimo domaće”: čak 93% njih je čulo ili vidjelo ovu kampan-
ju u medijima. Rezultati istraživanja potvrdili su da se čak 91% 
anketiranih građana Sarajeva izjasnilo da kupuju domaće 
proizvode. Također je važno istaknuti da nakon završetka ove 
kampanje, 39% ispitanika kupovalo je domaće proizvode više 
nego prije, 50% ih kupuje isto kao prije, dok je svega 1% ispi-
tanih građana kupovalo domaće proizvode manje nego prije 
kampanje. 
 Građani su pri kupovini domaćih proizvoda uglav-
nom vodili računa o kvalitetu (42%) i cijeni (41%), potom o 
zemlji porijekla (9%), po navici ih je kupovalo 4%, a najmanje 
su se za proizvod opredjeljivali zbog reklame (3%) i dizajna 
(1%). 
 U projektu su date preporuke i smjernice za na-
redne aktivnosti. Domaćim proizvođačima se sugeriše važ-
nost ulaganja u kvalitet proizvoda, standardizacija kvaliteta 
(obezbjeđenje certifikata) i uočljivo isticanje znaka domaćeg 
proizvoda. Nadležnim organima i institucijama se sugeriše 
da mjerama ekonomske politike snažnije podstiču domaću 
proizvodnju, da se obezbijedi veća kontrola kvaliteta uvoznih 
proizvoda i podrži kampanja kupujmo-koristimo domaće, kao 
savremena metoda afirmacije i podsticanja proizvođača i do-
maćeg tržišta. 

Prezentirani rezultati projekta “Kupujmo i koristimo domaće”

Kampanja popularna među građanima
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 U Komori je 27. februara 2008. godine održana pre-
zentacija Programa edukacije 2008. koji je pripremio Centar 
za edukaciju kadrova Komore.
 Prezentaciji su prisustvovali privrednici iz Sarajeva i 
drugih gradova BiH. Osim predstavnika firmi prezentaciji je 
prisustvovala  mag. Astrid Pummer, savjetnica u Trgovinskom 
odjelu Austrijske ambasade u BiH, mr. Senad Hromić, direk-
tor Euro-info korespondentnog cetra pri VTKBiH, predstavni-
ci SERDA-e, pojedinih banaka, državnih organa i privrednih 
komora.
 Prezentaciju je otvorio Kemal Grebo, predsjednik 
Komore. U uvodnom izlaganju je istakao da je Komora pri-
premila preko 120 raznih edukativnih sadržaja u 2008. go-
dini od čega preko 80% predstavljaju nove teme. 
 Edukacijama je pokriveno 136 radnih dana u go-
dini, što predstavlja 52% ukupnog raspoloživog radnog vre-
mena u 2008. godini (ako se izuzmu subote i nedjelje kao 
neradni dani). Komora će prosječno mjesečno organizovati 
9,7 edukacija. Edukacije su planirane sa 18 partnera i 60 
predavača iz Amerike, Austrije, Bosne i Hercegovine, Hrvat-
ske, Slovenije i Srbije.
 Posebnu saradnju Komora će ostvariti sa Institutom 
za edukaciju ECOS (pri Vanjskotrgovinskoj komori BiH) u 
oblasti FIATA škole za špeditere, Škole za menadžere i vo-
zače iz oblasti cestovnog saobraćaja prema IRU Academy 
standardima i edukacija iz oblasti informatike (prema ECDL 
zahtjevima). Također, planirano je sedam seminara koji će se 
realizirati u saradnji sa Privrednom komorom Unsko-sanskog 
kantona u Bihaću.
 Poslije uvodnog izlaganja predsjednika Komore, 
Program edukacije 2008. je prezentirao Faruk Podrug, prof., 
direktor Centra za edukaciju kadrova Komore.
 Predstavio je sve edukacije iz bogate ponude Prog-
rama. Napomenuo je da Komora i ove godine nastavlja po-
zitivan trend realizacije kvalitetnih seminara, koji sadrže tri 
već prepoznatljiva modaliteta: kvalitet, aktuelnost i moguć-
nost implementacije znanja stečenih u praksi.

  Na kraju je preporučio kadrovskim i drugim srodnim 
službama, zaduženim za planiranje obrazovanja u kompani-
jama, da koriste Program edukacije Komore za obrazovne po-
trebe zaposlenika u svojim kompanijama.

Faruk Podrug

Program edukacije za 2008. 

Preko 120 raznih edukativnih sadržaja

Sve najbolje o CEK-u
 Nijaz Alispahić, direktor 
Agencije QS koji je iskazao  za-
dovoljstvo ponuđenim edukacija-
ma i saradnjom sa Centrom za 
edukaciju. Ovom prigodom uru-
čio je zahvalnicu Faruku Podrugu 
za uspješnu desetogodišnju sa-
radnju i stručnu podršku Agenciji 
QS.
 Direktorica Micro eduak-
cije Zikreta Tubić, koja je u sasta-
vu Micro grupe iz Splita, osvrnula 
se na veoma uspješnu dvogodiš-
nju saradnju Micro eduakcije sa 
Komorom.
  Mr. Hamdo Sijerčić, di-
rektor Centra za kulturu Goraž-
de, naglasio je uspješno sarad-
nju Centra za kulturu i Komore 
na zajedničkom organizovanju 
edukacija u Goraždu.
 Esada Nuhbegović, direk-
tor firme Biobase, Sarajevo istak-
la je da se ova firma već drugu 
godinu uspješno sarađuje sa 
Komorom, te da zajednički pla-
niraju sedam edukacija iz oblasti 
prehrambenog kompleksa. Prvi 
seminar je već uspješno realizo-
van u februaru.

Direktor Faruk Podrug obrazlaže Program Iskazano veliko interesovanje za teme seminara
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teme seminara termin partner/predavač

ISO 14001 - SISTEMI OKOLINSKOG 
UPRAVLJANJA 

5. mart
Partner: International Finance Corporation - IFC 
(World bank Group)

VOĐENJE SASTANAKA 6.  mart
Partner: TCC - TRAINING, CONSULTING, 
CAOCHING, Sarajevo. Predavač: Aida Dolić i 
Nerka Jugo-Ahmić

JAVNI NASTUP I POSLOVNO PREZENTIRANJE 10-11. mart 
Partner: Ciceron, Zagreb, Hrvatska. 
Predavač: Mirela Španjol - Marković, prof.

UPRAVLJANJE PROMJENAMA
12-13. mart

Partner: Adizes Institut (Santa Barbara, USA) 
& Adizes Southeast Europe - ASEE, Novi Sad. 
Predavač: Zvezdan Horvat (direktor ASEE)

INFORMACIONE TEHNOLOGIJE ZA BIZNIS
14. mart

Partner: UG Infohouse, Sarajevo. 
Predavači: Dženana Alađuz i Ševko Bajić

MARKETING & MEĐUNARODNI 
MENADŽMENT

17-18. mart
Partner: L&L English Learning Center, Mostar.  
Predavač: Lejla Borić, M.B.A.

UPRAVLJANJE CILJEVIMA I VREMENOM 19. mart 
Partner: Ciceron, Zagreb, Hrvatska. 
Predavač: Ranko Končalović, (Zagreb)

ISO 22000:2005 - SISTEMI ZA UPRAVLJANJE 
SIGURNOŠĆU HRANE & USLOVI ZA SVAKU 
ORGANIZACIJU U LANCU PREHRANE

 
20-21.  mart 

Partner: Biobase, Sarajevo. 
Predavač: Almir Toroman, konzultant u oblasti 
HACCP-a, ISO 9001:2000 i 22000:2006

PREGOVARANJEM DO OBOSTRANE POBJEDE 
I PREDNOST SLUŠANJA

24. mart Partner: AT Com, Banja Luka

STRES I PREVENCIJA STRESA 25-26. mart
Partner: Slapovi znanja, Lukavac. 
Predavač: Šemsudin Zaimović, trener Neuro-
lingvističkog programiranja

RAD S KLJUČNIM KUPCIMA
27-28. mart

Partner: Microedukacija (Sarajevo) i Microgrupa 
(Split). 
Predavač: Mario Oršulić

Pozivamo privrednike da prisustvuju ovim edukacijama !

Detaljne informacije možete dobiti na telefone Centra za edukaciju kadrova:
250-116, 250-107 ili na web-stranici Komore: www.pksa.com.ba 

NAJAVA KURSEVA I SEMINARA ZA MART 2008. 
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Februarski seminari
Centar za edukaciju kadrova Privredne komore Kantona 
Sarajevo uspješno je realizovao tri seminara u februaru 
2008. godine, kojima je prisustvovalo preko 6o polazni-
ka.

 „Usavršavanje prodaje“ 19-20. februar 2008. 
Partner: Adizes Southeast Europe - ASEE, Novi Sad. 
Predavač: Zvezdan Horvat (direktor ASEE). 
 „Selekcija kadrova“ 22. februar 2008. Partner: 
TCC - Training, Consulting, Caoching, Sarajevo. Pre-
davač: Aida Dolić, dipl. psiholog &  Nerka Jugo-Ah-
mić, dipl. ecc. Prisutno 20 polaznika.
 Seminar u okviru kursa koji Komora organizira u 
saradnji sa AT Com Banja Luka i američkim partne-
rom: «Kako postati vođa koji transformiše» i 
«Kako postati istjerivač stresa»

1.

2.

3.

ECDL -ŠKOLA RAČUNARA 
(European Computer Driving Licence)

Privredna komora Kantona Sarajevo u saradnji sa Institutom za edukaciju Vanjskotrgovinske komore BiH
organizira međunarodno priznatu školu računara ECDL – Europski certifikat o poznavanju rada na računaru.

Ova škola se sastoji od sljedećih modula:

Modul 1. Osnovi informacionih tehnologija –(IT)
Modul 2. Microsoft Office Windows XP – (operativni sistem i upravljanje datotekama)
Modul 3. Microsoft Office Word 2003 – (obrada teksta)
Modul 4. Microsoft Office Excel 2003 (rad sa tebelama)
Modul 5. Microsoft Office Access 2003 (baza podataka)
Modul 6. Microsoft Office PowerPoint 2003 (izrada prezentacije)
Modul 7. Microsoft Office Outlook 2003 (Internet i elektronska pošta)

Predznanje nije neophodno!!!

INFORMACIJE I PRIJAVE:
Privredna komora Kantona Sarajevo

Sarajevo, La Benevolencija 8
email: rusmiram@pksa.com.ba

tel.: 033 25 01 06

Institut za  e duka c iju
Vanjskotrgovinske / Spoljnotrgovinske  komore Bosne i Hercegovine

SARAJEVO



Na osnovu Člana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 30/03 i 42/03) 
i  Člana 75. stav 2. Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine (“Službeni 
glasnik BiH”, broj 11/05), Savjet ministara Bosne i Hercegovine na 128. sjednici, održanoj 7. septembra 2006. 
godine, donio je

PRAVILA ZA KONSULTACIJE U IZRADI PRAVNIH PROPISA
Član 1.

(Predmet)
Ovim pravilima propisuju se procedure za konsultacije sa javnošću i organizacijama, po kojima postupaju ministarstva 
i druge institucije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: institucije) prilikom izrade pravnih propisa.

Član 2.
(Definicije)

U smislu ovih pravila:
a) Javnost označava javnost uopšte,
b) Organizacije podrazumijevaju pravna lica i grupe građana koji ne pripadaju vladinom sektoru.

Član 3.
(Vođenje spiska)

(1) Svaka institucija vodi spisak organizacija i pojedinaca zainteresovanih za zakonodavne aktivnosti te
institucije. Spisak je na raspolaganju svima koji ga pisanim putem zatraže.
(2) Institucija na spisak dodaje imena svih pojedinaca ili organizacija koji podnesu pisani zahtjev.

Član 4.
(Koordinatori za konsultacije)

(1) Svaka institucija određuje koordinatora za konsultacije koji je odgovoran za koordiniranje svih obaveza institucije 
u pogledu konsultacija, uključujući minimalne obaveze u pogledu konsultacija iz Člana 6. ovih pravila i obavezu 
pripreme izjave iz Člana 24. ovih pravila.
(2) Svaka institucija može odrediti službenika koji učestvuje u izradi nacrta određenog pravnog propisa da bude 
odgovoran za vođenje konsultacija koje su obaveza u skladu sa ovim pravilima.

Član 5.
(Objavljivanje planiranih normativno-pravnih poslova)

(1) Kada institucija sačini spisak planiranih normativno-pravnih poslova, kao dio godišnjeg plana rada, stavlja ga 
na internet-stranicu. U ovom spisku institucija će posebno navesti koji od pravnih propisa imaju značajan uticaj na 
javnost u skladu sa Članom 8. ovih pravila.
(2) Svaka institucija dostavlja primjerak spiska planiranih normativno-pravnih poslova onima koji su na spisku za 
konsultacije, kao i ostalima koji ga pisanim putem zatraže.

Član 6.
(Minimalne obaveze u pogledu konsultacija o prednacrtima pravnih propisa)

(1) Svaka institucija ispunjava minimalne obaveze u pogledu konsultacija o prednacrtima pravnih propisa.
(2) Minimalne obaveze institucije u pogledu konsultacija su da nakon utvrđivanja teksta prednacrta pravnog 
propisa:
a) postave prednacrt pravnog propisa na svoju internet-stranicu, ukoliko postoji, uz pružanje mogućnosti za dostavu 
komentara putem interneta; i
b) pozovu na dostavu komentara, obavještavanjem onih koji su na spisku institucije za konsultacije, uz slanje 
informacija o tome kako mogu doći do primjerka prednacrta pravnog propisa.
(3) Rok za dostavljanje ovih komentara je najmanje 21 dan.

Član 7.
(Izjava o svrsi)

Uz svaku obavijest koja se šalje organizaciji ili pojedincu, uz poziv da daju komentare u skladu sa ovim pravilima, 
prilaže se kratka izjava o svrsi pravnog propisa.



Član 8.
(Pravni propisi koji imaju značajan uticaj na javnost)

Prilikom određivanja koji se pravni propisi trebaju izraditi, svaka institucija utvrđuje da li će pravni propis imati 
“značajan uticaj na javnost” primjenjuju i kriterijume navedene u članovima od 9. do 13. ovih pravila. Pored 
minimalne obaveze u pogledu konsultacija iz  Člana 6. pravni propisi koji imaju značajan uticaj na javnost podliježu 
i dodatnim konsultacijama iz članova od 15. do 23. ovih pravila.

Član 9.
(Pravni propisi koji vode do promjene pravnog statusa)

Pravni propisi kojima se mijenja pravni status lica u pogledu njihovih eventualnih prava ili povlastica imaju značajan 
uticaj na javnost, kao na primjer:
a) Krivični zakoni i zakoni o krivičnom postupku;
b) Zakoni kojima se ograničavaju ili proširuju mogućnosti sticanja prava na pogodnosti;
c) Zakoni kojima se utiče na glasačka prava;
d) Zakoni kojima se utiče na prava u pogledu državljanstva ili prava stranaca koji borave u BiH;
e) Zakoni kojima se utiče na pristup sudovima;
f) Zakoni kojima se mijenjaju pravna načela iz prošlosti.

Član 10.
(Pravni propisi koji vode do promjene ekonomskog statusa)

Pravni propisi koji imaju uticaja na ekonomski status lica, uključuju i i one sa manjim uticajem na veliki broj lica, kao 
i one sa značajnim uticajem na ograničen broj lica, mogu imati značajan uticaj na javnost, kao na primjer:
a) izmjene poreskih i carinskih zakona;
b) izmjene pogodnosti ili subvencija;
c) izmjene propisa o ugovorima koje zaključuje zakonodavna i izvršna vlast;
d) izmjene zakona o obligacionim odnosima;
e) izmjene zakona koji regulišu radni odnos;
f) izmjene zakona koji se odnose na fiskalnu i ekonomsku politiku; ili
g) izmjene u zakonima koji utiču na imovinska prava.

Član 11.
(Usklađivanje pravnih propisa sa međunarodnim standardima)

Pravni propisi, koji se moraju donijeti da bi država ispunila međunarodne obaveze ili da bi se primijenili međunarodni 
standardi, mogu imati značajnog uticaja na javnost, kao na primjer:
a) Zakoni s ciljem usklađivanja sa evropskim direktivama; ili
b) Zakoni s ciljem poštivanja ili ispunjavanja obaveza koje proizilaze iz međunarodnih sporazuma i konvencija.

Član 12.
(Pravni propisi koji imaju ekološki uticaj)

Pravni propisi koji utiču na prirodnu sredinu, uključujući kvalitet vode i zraka i kojima se nameću ili smanjuju obaveze 
vezane za korištenje zemljišta i drugih prirodnih resursa mogu imati značajnog uticaja na javnost, kao na primjer:
a) Zakoni kojima se ograničavaju ispuštanja (gasovi i sl.) u prirodnu sredinu;
b) Zakoni kojima se određuju odštete ili kazne za zagađivanje prirodne sredine;
c) Zakoni kojima se ograničava korištenje zemljišta iz ekoloških razloga; ili
d) Zakoni kojima se utvrđuju iznimke od pravnih propisa o zaštiti prirodne sredine.

Član 13.
(Ostali faktori)

Prilikom razmatranja nivoa uticaja na javnost, institucije mogu u obzir uzeti i razne druge faktore, kao na primjer:
a) da li zakon predstavlja novinu;
b) da li je svrha tog zakona usavršavanje zakona;
c) da li je svrha zakona prilagođavanje tehnološkim promjenama;
d) da li su te promjene rezultat sudskih odluka, kojima se prethodni zakon proglašava nevažećim;
e) broj lica u zemlji, regiji ili zajednici, na koja utiče promjena; te
f) finansijski uticaj na zemlju, regiju ili privrednu granu.



Član 14.
(Pravni propisi koji nemaju značajnog uticaja na javnost)

Za neke vrste pravnih propisa se može pretpostaviti da nemaju značajan uticaj na javnost, izuzev ako okolnosti ne 
nagovještavaju suprotno, te isti podliježu samo minimalnoj obavezi u pogledu konsultacija iz Člana 6. Pravila, kao 
na primjer:
a) Izmjene i dopune radi ispravljanja pravopisnih ili drugih gramatičkih grešaka;
b) Pravni propisi kojima se vrši kodifikacija ili na drugi način objedinjuju ili reorganizuju odredbe ili se prebacuju u 
druge dijelove pravnog propisa bez sadržajnih izmjena.

Član 15.
(Konsultacije o pravnim propisima koji imaju značajan uticaj na javnost)

Kada institucija utvrdi da će neki pravni propis imati značajan uticaj na javnost, tada se vrše opsežnije konsultacije 
nego što je to predviđeno Članom 6. Pravila primjenjuju i postupak regulisan članovima od 16. do 18. 
Institucija donosi odluku o tome s kim bi se trebalo konsultovati i na koji način bi trebalo obaviti konsultacije.

Član 16.
(Organizacije i pojedinci koji učestvuju u konsultacijama)

Institucija će razmotriti koje organizacije i pojedince će najvjerovatnije interesovati ili će na njih uticati pravni propis 
i koji mogu dati korisne komentare, te će to zatražiti. U takve organizacije i pojedince spadaju, na primjer:
a) javnost i organizacije iz člana 2. ovih pravila,
b) eksperti, uključuju i i one iz akademske i istraživa ke zajednice, kao i iz stranih zemalja,
c) mediji,
d) vladini organi, te
e) pravna zajednica, uključujući advokate, tužioce, sudije i stručna udruženja.

Član 17.
(Oblici konsultacija)

Institucija će se odlučiti za oblik konsultacije, putem kojeg će najvjerovatnije dobiti relevantne smjernice za izradu 
pravnog propisa. Ti oblici konsultacija obuhvataju traženje pisanih i usmenih komentara putem:
a) obavijesti ili objavljivanja prednacrta pravnog propisa u štampanim medijima;
b) informisanja i edukovanja o prednacrtu pravnog propisa putem radija i televizije;
c) obavijesti i objavljivanja prednacrta pravnog propisa na internetu;
d) direktnog dostavljanja prednacrta pravnog propisa organizacijama i pojedincima;
e) javnih sastanaka ili okruglih stolova sa odabranim organizacijama i pojedincima; te
f) radnih grupa koje uključuju eksperte i predstavnike organizacija i pojedinaca.

Član 18.
(Odgovarajuća procedura)

Institucija određuje odgovarajući oblik konsultacija, uzimajući u obzir:
a) vremensko ograničenje za usvajanje pravnog propisa;
b) mogućnosti organizacija i pojedinaca da učestvuju u konsultacijama, te
c) novine ili tehničku složenost teme obrađene u prednacrtu pravnog propisa.

Član 19.
(Budžet za konsultacije)

Svaka institucija  će planirati dovoljno sredstava u budžetu za ispunjavanje svojih obaveza u pogledu konsultacija, 
u skladu sa ovim pravilima.

Član 20.
(Vremenski okvir za konsultacije)

Institucija može vršiti konsultacije u bilo kojoj fazi izrade prednacrta pravnog propisa, ali će ostaviti dovoljno 
vremena za završetak konsultacija, prije dostavljanja nacrta pravnog propisa Savjetu ministara Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: Savjet ministara).

Član 21.
(Pisani komentari)

Institucija ostavlja organizacijama i pojedincima period od najmanje 30 dana za dostavu komentara, kada oblik 
konsultacije omogućava pisani komentari.



Član 22.
(Usmeni komentari)

Institucija snima komentare audio ili drugim sredstvima i priprema sažetak tih komentara, u slučaju kada oblik 
konsultacije omogućava usmeno iznošenje komentara.

Član 23.
(Korištenje komentara)

(1) Institucija uzima u obzir komentare, bilo pisane ili usmene, prilikom pripreme nacrta pravnog propisa za Savjet 
ministara.
(2) Komentari se mogu grupisati i sažeti, da bi se izbjeglo suvišno ponavljanje.
(3) Institucija može odlučiti da prihvati ili odbaci bilo koji komentar, ali pripremiće pisani izvještaj, koji sadrži razloge 
za takvu odluku. Taj izvještaj je dio izjave koju institucija podnosi Savjetu ministara.

Član 24.
(Izjava koju institucija podnosi Savjetu ministara)

Prilikom podnošenja nacrta pravnog propisa Savjetu ministara na usvajanje, institucija:
a) izjavljuje da su ispunjene minimalne obaveze u pogledu konsultacija;
b) izjavljuje da li nacrt pravnog propisa ima značajnog uticaja na javnost ili ne, te obrazlaže svoj zaključak;
c) obrazlaže odluku o obliku konsultacija koju je donijela i opisuje konsultacije koje je izvršila; te
d) izjavljuje da je institucija postupila sa primljenim komentarima u skladu sa ovim postupkom, te da je dostavila 
potrebni izvještaj, u skladu sa članom 23. stav 3. ovih Pravila.

Član 25.
(Dostupnost izjave široj javnosti)

Svaka institucija će svima koji pisanim putem zatraže primjerak izjave iz člana 24. ovih pravila omogućiti da je 
dobiju.

Član 26.
(Izuzimanje)

(1) U izuzetnim okolnostima, rukovodilac institucije može izuzeti instituciju od obaveze da izvrši konsultacije, ukoliko 
ocijeni da je uslijed jednog ili više dolje navedenih razloga izuzimanje potrebno:
a) hitne okolnosti;
b) nepredviđene međunarodne obaveze; ili
c) sudskog poništenja dijela ili cjelokupnog zakona.
(2) Rukovodilac institucije dostavlja Savjetu ministara detaljne razloge za ovakvo izuzimanje.
(3) Izuzimanjem se institucija ne oslobađa ispunjenja minimalnih obaveza u pogledu konsultacija, koje proizlaze iz 
ovih pravila.

Član 27.
(Prosljeđivanje prijedloga zakona Parlamentarnoj skupštini)

Prilikom prosljeđivanja prijedloga zakona Parlamentarnoj skupštini Bosne i Hercegovine na usvajanje, Savjetu 
ministara prilaže izjavu datu u skladu sa članom 24. ili odluku o izuzimanju donesenu u skladu sa članom 26. ovih 
pravila.

Član 28.
(Ispunjavanje sporazuma koje predviđaju konsultacije)

Institucija može sklapati sporazume sa organizacijama i pojedincima koji će vršiti konsultacije u skladu sa ovim 
pravilima.

Član 29.
(Odbijanje uvrštavanja u dnevni red sjednice)

Savjet ministara može odbiti da uvrsti nacrt pravnog propisa na dnevni red sjednice Savjeta ministara, ukoliko 
institucija nema potrebnu izjavu ili odobren zahtjev rukovodioca institucije za izuzimanje. U takvim slučajevima, 
generalni sekretar Savjeta ministara vraća nacrt pravnog propisa instituciji, kako bi postupila u skladu sa ovim 
pravilima, te joj određuje rok.

Član 30.
(Stupanje na snagu)

Ova pravila stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom glasniku BiH”.

(“Službeni glasnik Bosne i Hercegovine”, broj 81/06)
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PREGLED SAJMOVA U ZEMLJI I SVIJETU
mart, april, maj 2008.

DRŽAVA SAJAM MJESTO VRIJEME 
ODRŽAVANJA

BOSNA
I 

HERCEGOVINA

INTERIO 08 – 26. međunarodni sajam šumarstva, drvne 
industrije, namještaja

Sarajevo
www.skenderija.ba

13-17.03.

SAJAM GOSPODARSTVA – 11. međunarodni sajam 
privrede

Mostar
www.mostarski-sajam.com

1 -5.04.

GRADNJA I OBNOVA   - međunarodni sajam 
građevinarstva i prateće građevinske industrije; 
zanatstva, alata i alatnih strojeva; komunalne opreme i 
opreme za zaštitu okoline; međunarodni sajam privrednih 
vozila, saobraćaja, logistike i prateće industrije
INTERKLIMA - 12. međunarodni sajam grijanja, 
hlađenja, klimatizacije i sanitarija
INSTAL - 7. međunarodni sajam instalacija, rasvjete, 
elektrotehnike i industrijske elektronike
PLAGRAM - 33. međunarodni sajam plastike i gume

Sarajevo
www.skenderija.ba

27-30.05.

MST 08 – međunarodni salon turizma
DANI BH FINANSIJA 2008

Banja Luka

www.banjalukafair.com
8 - 10.05.

5.ZEPS INTERMETAL – međunarodni sajam metala Zenica
www.zeps.com 20 - 23.05.

CRNA GORA

3. SAJAM NAMJEŠTAJA - sajam namještaja, opreme za 
domaćinstva, poslovne prostore i unutrašnju dekoraciju

Budva
www.adriafair.net 2 - 6.04.

3. sajam VODE, VODOVODA, SANITARNE 
TEHNOLOGIJE

14. SAJAM EKOLOGIJE

Budva
www.adriafair.net 22 – 24.04.

ČEŠKA
TECHAGRO 2008 – međunarodni sajam poljoprivrede 
ANIMAL VETEX - međunarodni sajam veterinarstva
SILVA REGINA – lov i ribolov

Brno
www.bvv.cz 6 – 10.04.

BUGARSKA

TECHNOMEBEL – sajam mašina i opreme za drvnu 
industriju

Sofi ja
www.bulgarreklama.com

26 – 30.03.

BULMEDICA – BULDENTAL- medicina, stomatologija, 
oftalmologija, laboratorijska oprema, farmacija
ORTHOPAEDY& REHA EXPO – ortopedija i 
rahebilitacija

Sofi ja

www.bulgarreklama.com
8 - 11.05.

HRVATSKA

PROLJETNI MEĐUNARODNI BJELOVARSKI SAJAM – 
sajam poljoprivrede, zanatstva; sjemenska roba, zaštitna 
sredstva, mehanizacija 

Bjelovar
www.bj.sajam.hr 28 – 30.03.

CROTOUR– međunarodni sajam turizma
VINOVITA - međunarodni sajam vina i opreme za 
vinarstvo i vinogradarstvo

Zagreb
www.zv.hr 7 – 11.05.

MAĐARSKA INDUSTRIA – 15. međunarodni industrijski sajam Budapest/Budimpešta
www.industria.hu 27 – 30.05.

NJEMAČKA

METAV 2008 – međunarodni sajam industrijskih tehnologija 
i automatizacija; mašinski i precizni alati 
TUBE 2008 – sajam guma i cijevi
WIRE  2008– sajam žice i kablova

Dusseldorf/Dizeldorf
www.metav.messe-

duesseldorf.de
31.03. – 4.04.

IBO -  međunarodni opći sajam Friedrichshafen
www.messe-fn.de 29.03. – 6.04.

SRBIJA

SEEBBE – South-East Europe Belgrade Building Expo 
- 34. međunarodni sajam građevinarstva  

Beograd
www.seebbe.com 15 – 19.04.

75. MEĐUNARODNI POLJOPRIVREDNI SAJAM Novi Sad
www.nsfair.co.yu 10 - 17.05.

SAJAM TEHNIKE – 52. međunarodni sajam tehnike i 
tehničkih dostignuća

Beograd
www.sajam.co.yu 12 - 16.05.

ŠVICARSKA BAZELWORLD - sajam satova i nakita Bazel
www.baselworld.com 3 – 10.04.

TURSKA BURSA FURNITURE AND DECORATION FAIR 2008 
-   namještaj, ćilimi, rasvjeta, dekoracija i elektronika

Bursa
www.tuyap.com.tr 7 - 11.05.

Izbor sajmova pripremila Amira Višnjić, tel: 25 01 05, e-mail:amirav@pksa.com.ba



G
la

sn
ik

14

Šta su novine u novom CEFTA Sporazumu 
u odnosu na bilateralne sporazume o 
slobodnoj trgovini?

Najvažnije novine su:
Mogućnost primjene dijagonalne kumulacije porijekla 
robe;
Uvođenje postupne liberalizacije trgovine uslugama;
Obaveza ujednačavanja uslova za investiranje u zeml-
jama potpisnicama Sporazuma (regiona), putem prim-
jene pravila Svjetske trgovinske organizacije (WTO) i 
obezbjeđivanje jednakog tretmana domaćih i investitora 
iz regiona;
Postepeno otvaranje tržišta javnih nabavki i jednak tret-
man domaćih i dobavljača iz zemalja u regionu;
Obezbjeđenje zaštite prava intelektualne svojine u skladu 
sa međunarodnim standardima;
Poboljšan je mehanizam za rješavanje sporova do kojih 
dolazi u toku primjene Sporazuma, što je inače bio ne-
dostatak bilateralnih sporazuma  i
Obaveza pridržavanja pravila WTO, bez obzira da li je 
zemlja njegova članica iste, ili nije. 

Šta znači dijagonalna kumulacija 
porijekla robe? 
 
 Bescarinska, odnosno preferencijalna trgovina prema 
sporazumima o slobodnoj trgovini odnosi se samo na robu 
koja ima status domaćeg porijekla. Postoji poseban postupak 
kako se utvrđuje da li neka roba ima status domaćeg porijek-
la.
 Za razliku od CEFTA Sporazuma, bilateralnim spo-
razumima o slobodnoj trgovini koji su u primjeni u regionu 
zemalja Jugoistočne Europe (JIE), postoji mogućnost primjene 
samo bilateralne kumulacije porijekla robe.  
 Primjena dijagonalne kumulacije porijekla robe u tr-
govini između zemalja u regionu i kasnije regiona sa EU, pre-
ma odredbama CEFTA Sporazuma znači da se komponente 
sa porjeklom partnera (poslovni partner – firma iz regiona)  
tretiraju kao domaće porijeklo. Pri tome, obrada ili prerada 
sprovedena u svakoj od zemalja regiona ne mora predstavljati 
dovoljnu obradu ili preradu da bi finalnom proizvodu donijela 
status sa porijeklom, ali mora biti veća od minimalnih opera-
cija. 
 Dijagonalna kumulacija sa EU, EFTA i Turskom mo-
guća je isključivo za one zemlje i teritorije koje imaju potpisa-
ne odgovarajuće sporazume sa tim zemljama.
 U kontekstu CEFTA 2006, kumulacija znači da pro-
izvodi koji su stekli status proizvoda sa porijeklom u nekoj od 
zemalja partnera mogu biti korišteni sa proizvodima porijek-
lom iz druge zemlje partnera, bez negativnog uticaja na pre-
ferencijalni status finalnog proizvoda. Drugim riječima, on se 
tretira kao bilo koji proizvod domaćeg porijekla.

•

•
•

•

•

•

•

Da li je dodatno liberalizovana trgovina 
poljoprivrednim proizvodima u okviru 
CEFTA Sporazuma? 
  
 CEFTA Sporazum ne donosi dodatnu liberalizaciju tr-
žišta poljoprivrednih proizvoda jer su liste poljoprivrednih pro-
izvoda i kvota preuzete iz bilateralnih sporazuma o slobodnoj 
trgovini. Sporazumom je predviđeno da će zemlje učesnice 
ispitati mogućnosti međusobnih odobravanja dodatnih kon-
cesija najkasnije do kraja maja 2009. Osnov za unapređenje 
koncesija je lista 55 grupa poljoprivrednih proizvoda kod ko-
jih je za sve zemlje uvozna carina 0 posto. 
Nije utvrđen rok za potpunu liberalizaciju poljoprivrednih pro-
izvoda. 
 Zona slobodne trgovine biće uspostavljena do kraja 
2010. ako se potpuno liberalizuje najmanje 90% ukupne tr-
govine, što znači, omogućava se da jedan dio poljoprivrednih 
proizvoda i dalje uživa zaštitu.

Kakva je uloga Privrednih komora u 
primjeni CEFTA 2006? 
  
 Privredne komore imaju važno mjesto u procesima 
europskih i širih integracija jer kao servis privrede predstavlja 
sponu između privatnog i javnog sektora. Kao takve, komore 
imaju važnu ulogu i u procesu priprema privrednih subjekata 
za učešće u ovim integracijama. 
 Osnovni zadaci Privredne komore  u procesu integra-
cija (aktivnosti na ubrzanju postupka pristupanja WTO i pro-
cesa stabilizacije i pridruživanja EU u kontekstu unapređenja 
saradnje sa državama nastalim nakon disolucije bivše za-
jedničke države i drugim zemljama JIE) su kontinuirano in-
formisanje i edukacija članica s ciljem osposobljavanja i što 
kvalitetnije pripreme preduzeća za poslovanje na otvorenom 
tržištu. U vezi sa tim, dobar dio zadataka proizlazi iz Sporaz-
uma CEFTA 2006. S ciljem adekvatne primjene Sporazuma i 
osposobljavanja privrede, potrebna je edukacija privrednika o 
sporazumima WTO, kao što su: 

Sporazum o tehničkim barijerama u trgovini, 
Sporazum o subvencijama i kompenzatornim mjerama, 
Opšti sporazum o trgovini uslugama, 

•
•
•

CEFTA
PITANJA I ODGOVORI 
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Sporazum o zaštiti prava intelektualne svojine i dr.
 Proces harmonizacije domaće regulative sa pravilima 
WTO i propisima EU je značajna aktivnost u pravcu eliminisan-
ja velikog broja barijera u trgovini između zemalja CEFTA-e. 
Zajedničkom deklaracijom u Sporazumu CEFTA 2006  zemlje 
potpisnice obavezale su se da će kontinuirano identifikovati, 
razmatrati i eliminisati necarinske barijere u trgovini. U ovom 
procesu privredne komore zemalja regiona imaju posebnu 
ulogu da rade na zadatku identifikacije i ukidanja necarinskih 
barijera. 
 U pogledu investicija CEFTA predviđa  stvaranje i odr-
žavanje stabilnih, povoljnih i transparentnih uslova za investi-
tore iz zemalja potpisnica Sporazuma. Ovdje je bitno osigurati 
pravedan i jednak tretman, punu zaštitu i sigurnost investicija. 
Pravac djelovanja komora u regionu mora biti usmjeren ka 
stvaranju povoljnog ambijenta za  privlačenje investicija.
 Komore treba da se međusobno  informišu o zakoni-
ma i propisima koji se tiču investicija i o mogućnostima njiho-
vog ulaganja.
 Privredna komora Kantona Sarajevo, kao i sve pri-

• vredne komore u regionu, treba da aktivno radi na razvijanju 
ekonomske saradnje i trgovine u stvaranju jedinstvenog trgo-
vinskog prostora u ovom dijelu Europe. U tom procesu komo-
re očekuju da budu važan partner vladama, EU, kao i svim 
drugim subjektima koji podržavaju i učestvuju u izgradnji i 
uspostavljanju zone slobodne trgovine u Jugoistočnoj Europi. 

Pripremio:
mr.sci. Esad Ibišević

 Uz prisustvo brojnih predstavnika vlada, privrednih ko-
mora, regionalnih razvojnih agencija, nevladinih organizacija, 
privrednika iz Italije i zemalja jugoistočne Evrope, italijanska 
regija Friuli Venezia Giulia, u periodu 28-31. januara tekuće 
godine organizovala je konferenciju pod nazivom Internati-
onal Desk – Italy/South-East Europe, na kojoj je učestvovala 
delegacija iz Kantona Sarajevo. U delegaciji - radnom timu su 
bili predstavnici Privredne komore Kantona Sarajevo i SERDA-
e.
 Konferencija je predstavljala nastavak dosadašnjih 
aktivnosti programa prekogranične saradnje (Interreg IIIA Ad-
riatic 2000 – 2006) između italijanske regije Friuli Venezia 
Giulia i zemalja Jugoistočne Evrope. Prva konferencija ovog 
tipa održana je u oktobru 2007. godine kada su se okvirno 
razmatrale mogućnosti saradnje između regija.
 Zaključci sa ove prve konferencije poslužili su kao 
baza za organizovanje druge konferencije sa sljedećim temat-
skim cjelinama: 1. o konkurentnosti se razgovaralo u gradu 
Pordenone, o regionalnom razvoju (poljoprivredi, ekologiji i 
turizmu) u Gorizi, zatim o transportu i logistici u Trstu, a o temi 
institucije/vlada, razgovarano je u Udinama.
 Cilj ove druge konferencije jeste stvoriti kvalitetan 
okvir za pripremu projekata kojima će se aplicirati na novi 
program prekogranične saradnje između pomenutih regija - 
IPA ADRIATIC Cross – Border Cooperation Programme 2007 
– 2013.

 Ovom prilikom domaći predstavnici istaknuli su mo-
gućnosti unapređenja saradnje sa privredom pomenute itali-
janske regije, kao i aktivnosti Privredne komore KS i SERDA-e  
na promociji projekata vezanih za pomenute tematske cjeline, 
te ponuđene mogućnosti saradnje, posebno na projektima 
koji su od strateškog značaja za razvoj KS u narednom peri-
odu.
 Također, bilo je riječi o unapređenju rada institucija,  
kao i o uređenju regionalnih agencija u BiH.
 Učesnici konferencije su informisani i o dva predsto-
jeća vrlo važna susreta:

Susret privrednika Kantona Sarajevo i regije Friuli Venezia 
Giulia Susret organizuju SERDA, Kanton Sarajevo i Pri-
vredna komora Kantona Sarajevo krajem februara/počet-
kom marta. Prijedlozi projekata kojima će se aplicirati na 
fond IPA ADRIATIC Cross – Border Cooperation Program-
me 2007 – 2013 će biti predmet razmatranja.
Investitorska-donatorska konferencija u Sarajevu. Cilj 
konferencije: promovisati potencijale Kantona i razvojne 
projekte. Početak konferencije: 21- 23.4.2008. god.

 Treća konferencija International Desk – Italy/South-
East Europe održat će se u martu ili maju 2008. godine, kada 
će biti upriličen okrugli sto o temama: konkurentnost i inova-
cije, institucionalna saradnja, energija i okolina, kao i kultura 
i turizam.

Pripremio Esad Ibišević

•

•

Konferencija o saradnji Italije sa 
zemljama Jugoistočne Europe

Sarajevo 21-23. april 2008. godine 

Promotivna i investicijska konferencija
U Sarajevu se od 21. do 23. aprila 2008. godine održava promotivna i investicijska konferencija, koju organizuje Vlada 
Kantona Sarajevo. Cilj je prezentirati projekte i mogućnosti investiranja u Kanton Sarajevo.

Pozivaju se privrednici da svoje projekte prijave organizatoru i pridruže se radu ove konferencije. 
Šire informacije na web-stranici Kantona Sarajevo www.ks.gov.ba/conprin
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 Javno komunalno preduzeće Komunalac Hadžići je 
osnovano rješenjem Skupštine opštine Hadžići 1970. godine.
 Osnove sadašnjeg preduzeća datiraju iz 1959. godi-
ne, kada je formirana stambena zajednica Hadžići, čija je dje-
latnost bila snabdijevanje vodom industrije i gradskog dijela 
Hadžića, održavanje čistoće i zelenila, odvoz smeća, pružanje 
zanatskih usluga i održavanje postojećeg stambenog fonda.
 U periodu od 1970. godine do početka rata dolazi 
do intenzivne izgradnje komunalne infrastrukture i izgradn-
je Zanatsko-uslužnog centra JKP Komunalac Hadžići, što je 
omogućilo pružanje kvalitetnih usluga.
 U periodu 1992-95. godine, preduzeće je organizo-
vano na slobodnoj teritoriji općine Hadžići, gdje je nastavilo 
obavljati osnovne djelatnosti, a nakon reintegracije općine, 
preduzeće počinje sa radom u matičnom sjedištu u Hadžićima 
i obavljanjem djelatnosti u cijeloj ovoj općini.
 Na osnovu Odluke o usklađivanju i organizovanju 
Javnog komunalnog preduzeća, izvršena je registracija predu-
zeća kod Višeg suda u Sarajevu. Novim zakonskim propisima, 
odnosno članom 2. Zakona o javnim preduzećima u Fede-
raciji Bosne i Hercegovine, definirano je da javno preduzeće 
jeste preduzeće (pravno lice upisano u sudski registar kao pri-
vredno društvo, odnosno javno preduzeće definirano kao tak-
vo posebnim propisom) koje obavlja djelatnost od javnog dru-
štvenog interesa. U skladu sa Odlukom o usklađivanju statusa 
JKP Komunalac Hadžići sa Zakonom o javnim preduzećima u 
Federaciji BiH Preduzeće prilagođava status i mijenja naziv u 
JKP Komunalac d.o.o. Hadžići.
 Za naš Glasnik Salko Ćović direktor JKP Komunalac, 
govori o načinu rada, problemima i svojim viđenjem načina 
rješavanja tih problema.

Djelatnosti, način rada i organizacija 
preduzeća

JKP Komunalac d.o.o. Hadžići obavlja djelatnosti predviđene 
Statutom, a koje su registrovane kod Općinskog suda u Sa-
rajevu.
Osnovne djelatnosti JKP Komunalac d.o.o. Hadžići su:

sakupljanje, prečišćavanje i distribucija vode;
odvođenje otpadnih voda;
pogrebne i prateće djelatnosti;
uzgoj cvijeća, ukrasnog bilja i sadnog materijala;
uslužne djelatnosti u biljnoj proizvodnji;
dekoracija naselja;
druge sporedne i prateće djelatnosti, uz osnovne.

•
•
•
•
•
•
•

Preduzeće je organizovano prema sljedećoj organizacionoj 
šemi:

Uprava preduzeća;
Radna jedinica za održavanje vodovodne, kanalizacione 
i ostalih mreža;
Radna jedinica kolektivne komunalne potrošnje;
Radna jedinica za ekonomsko - pravne poslove.

Brojni problemi u poslovanju

Najčešći komunalni problemi sa kojima se susreće JKP Komu-
nalac d.o.o. Hadžići u obavljanju djelatnosti su:

starost i dotrajalost vodovodne i kanalizacione mreže; 
usitnjenost i disperzija vodovodnih i kanalizacionih siste-
ma što je uslovljeno geografskim karakteristikama općine 
Hadžići, (preduzeće upravlja sa četrnaest zasebnih vodo-
vodnih sistema i tri kanalizaciona sistema); 
primjena cijena komunalnih usluga koje su znatno niže 
od ekonomskih; 
nezadovoljavajući nivo naplate komunalnih usluga; 
nedostatak finansijskih sredstava za kvalitetnije investi-
ciono održavanje (rekonstrukcija i sanacija komunalnih 
objekata);
nelegalno priključenje bespravno izgrađenih objekata na 
vodovodnu i kanalizacionu mrežu;
ugrožavanje objekata kojim upravlja preduzeće na razne 
načine.

Kako ih riješiti?

Prijedlozi za rješavanje gore navedenih problema su:
kontinuirano stvaranje uslova za poboljšanje materijalnog 
položaja preduzeća;
donošenje jedinstvene politike utvrđivanja cijena kumu-
nalnih usluga na nivou Federacije BiH;
uvođenje mjera socijalne politike za subvencioniranje so-
cijalno ugroženih kategorija stanovništva;
iznalaženje efikasnijeg načina prinudne naplate potraži-
vanja za neplaćene komunalne usluge od korisnika;
povećanje nivoa investicionog održavanja vodovodnih i 
kanalizacionih sistema (rekonstrukcija i sanacija);
donošenje podzakonskih akata utvrđenih po članu 4 Za-
kona o komunalnim djelatnostima Kantona Sarajevo;
donošenje Odluke o javnim dobrima i Odluka o utvrđi-
vanju zaštitnih zona izvorišta i implementacija predviđenih 
mjera za zaštitu izvorišta;
efikasnija primjena zakonskih odredbi vezanih za nelegal-
ne radnje na komunalnim sistemima koje vrše treća lica;
učešće u postupcima izrade planske i projektne doku-
mentacije za izgradnju objekata komunalne infrastrukture 
i saradnja sa nadležnim organima Općine i Kantona Sa-
rajevo, sa posebnim akcentom na rješavanje problema 
odvođenja otpadnih voda na dijelovima općine Hadžići 
gdje ono nije riješeno

•
•

•
•

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Lična karta JKP Komunalac d.o.o. 

Stanje komunalne privrede u Hadžićima 
zadovoljavajuće
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Saradnja sa organima vlasti, poslovnim 
partnerima i privrednim asocijacijama

 Imajući u vidu značaj funkcije koju obavlja, predu-
zeće ostvaruje uspješnu saradnju sa organima vlasti (Općina 
Hadžići i Kanton Sarajevo), poslovnim partnerima i privrednim 
asocijacijama u mjeri koliko to dozvoljavaju objektivne mo-
gućnosti preduzeća, uz stalna nastojanja za njeno unapređen-
je.

 Iz naprijed navedenih činjenica može se konstatovati 
da je stanje komunalne privrede u Hadžićima zadovoljavajuće 
i da ovo preduzeće svoju funkciju i pored svih problema u 
poslovanju obavlja kvalitetno.
 „Smatramo da će se stanje u znatnoj mjeri popraviti 
u pozitivnom smislu otklanjanjem i rješavanjem identifikovanih 
problema i otežavajućih faktora u poslovanju, poboljšanjem 
materijalne osnove preduzeća i aktivnim učešćem nadležnih 
državnih organa, kao i uz saradnju privrednih asocijacija, gdje 
nezaobilazno mjesto ima i Privredna komora Kantona Saraje-
vo“, kazao je Ćović.

Planovi za budućnost - 
novi projekti komunalne infrastrukture

 U budućim planovima JKP Komunalac će, kako na-
javljuje, u saradnji sa Općinom Hadžići nastojati da se što 
kvalitetnije pripreme projekte razvoja komunalne infrastruktu-
re, te da se putem njih obuhvate dijelovi općine na kojim nije 
organizovano upravljanje lokalnim vodovodima i kanalizaci-
jama.

U Komori je sredinom februara održana prezentacija epmedi-
je i sajma Real Vienna, koji se održava u Beču od 27. do 29. 
maja ove godine.
 Epmedia je vodeća agencija za marketing i reklamu 
nekretnina u Austriji, a odnedavno je prisutna i u BiH.
 Iz glavnog sjedišta u Beču i predstavništva u Saraje-
vu, specijalisti epmedije obrađuju i realiziraju projekte u Aus-
triji i srednjoj i istočnoj Europi. Stečenim i usavršenim znanjem 
o marketingu nekretnina, epmedia pruža i nudi kompletnu 
servisnu uslugu i najbolje marketinške ideje bilo da se radi o 
šoping-centrima, poslovnim objektima, uredskim tornjevima, 
hotelskim i stambenim kompleksima, zahtjevnim i suvremenim 
vilama ili o projektima višestrukih namjena. 
 Epmedia je organizator najvećeg sajma nekretnina 
za stambene nekretnine Immobilia®, bečkog bala nekretnina 
Immobilienball® i pokretač nagrade za nekretnine Cäsar®.
Kao kreativna agencija sa svježim idejama u reklami nekret-
nina, te kao pouzdani i kompetentan partner u planiranju i 

pripremi medija i PR-a, 
tim epmedije brine o svim 
potrebama kako bi se na-
pravila što bolja, izazov-
nija i upadljivija reklama. 
 Epmedia je u BiH 
ekskluzivni zastupnik Real 
Vienna-e, najvećeg sajma 
nekretnina sa fokusom na 
CEE- i SEE-zemlje. 
 Real Vienna odr-
žava se ove godine od 27. do 29. maja u Beču, gradu koji je 
spona između istočne i zapadne Europe. Ovaj sajam nekret-
nina nudi i poduzetnicima iz BiH najbolju platformu za privla-
čenje investitora za projekte u BiH. 
 Na sajmu je prošle godine učestvovalo 248 izlagača 
iz 21 zemlje. 
 

Sajam nekretnina Real Vienna  - 2008 

Za ovogodišnji sajam za iz-
lagače ima još slobodnog 
prostora.
Zainteresirane firme za nastup 
na sajmu Real Vienna u Beču 
od 27. do 29. maja 2008. za 
sve informacije mogu se ob-
ratiti na epmedia Sarajevo.
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 Ako ste do sada imali priliku da 
se na nekin način upoznate sa osnovnim 
konceptom Neuro-lingvističkog progra-
miranja (NLP-a), onda su vam poznate 
mogućnosti komunikacijskih vještina 
kao i ponašanja koja proizlaze iz raz-
ličitih temperamenata i karaktera ljudi. 
Ako ne, onda kroz ovaj članak imate 
priliku da se upoznate sa nizom alata 
koji vam mogu pomoći u ostvarenju va-
šeg odabranog cilja.

Pitanja za razmišljanje

Da li želite da budete uspješni? 
Da li imate cilj koji stvarno želite da 
postignete? 
Da li vam ponekad nedostaje motiva-
cija? 
Da li trebate uspješno i lako da 
savladate nove vještine? 
Da li znate kako da druge naučite 
vašim vještinama? 
Da li želite da se zaštitite od neuspjeha? 

 Bez obzira o kom području 
života se radilo, svi imamo jednu istu 
želju. Biti uspješni u onome što radimo, 

bilo da se radi o pripremanju ukusnog 
obroka, pobjedi na fudbalskoj utakmici 
ili “penjanju na vrh” u odabranom pol-
ju. Interesantno je da “veličina” zadatka 
vrlo rijetko ima važnost. Uspjeh u bilo 
kom aspektu našeg života uvijek će imati 
istu strukturu (rijetko se dešava slučajno). 
Kada jednom shvatimo strategiju uspje-
ha, možemo je uvijek primjenjivati u bilo 
kom kontekstu. Ukoliko je vaš odgovor 
DA na bilo koje od gore navedenih pi-
tanja, NLP bi vam mogao pomoći.

Prvi ključ ka uspjehu: 
postavljanje vašeg cilja
 
 Da biste postigli uspjeh u okvi-
ru određenog područja, potrebno je da 
tačno znate šta je to što želite postići. 
Budite jasni, precizni i ubijeđeni zašto to 
želite napraviti. NLP se zasniniva na ideji 
da sve što želimo postići mora prvo biti 
uokvireno na ispravan način u našem 
umu kako bi se pravilno procesovale in-
formacije i time povećale šanse za usp-
ješan rezultat.
 Za postavljanje ostvarivog cilja, 
potrebno je definisati sljedećih pet kora-
ka.

1. Budite pozitivni

 Mozak ne 
procesuje negativne 
direktive. Ako bih vas 
zamolio da ne mislite 
na plavog slona dok 
čitate ostatak ovog 
pasusa, sigurno je da 
će plavi slon biti prvi 
u vašim mislima. Prva 
tačka u fokusiranju na 
vaš cilj je formulisan-
je pozitivnog govora 
i približavanje onome 

što želite i udaljavanje od onoga što ne 
želite. Na primjer, ako želite bolji posao 
ili unapređenje, bolje je pozitivan fo-
kus usmjeriti na dobijanje boljeg posla, 
nego na to da si govorite da želite da 
napustite trenutno radno mjesto.

2. Budite detaljni

 Obezbijedite sebi onoliko vre-
mena koliko vam je potrebno da krei-
rate što je moguće više detalja o tome 
šta želite postići, da bi obezbijedili da 
dobijete ono što želite. Na primjer, nije 
dobro reci neodređeno: “Želim postati 
bogat”. Mnogo je bolje reći “Ja hoću da 
postanem bogat i dok ne pronađem bol-
je način kako to da ostvarim, počinjem 
igrati bingo”. Takođe je vrlo važno tačno 
izraziti šta za vas znači postati bogat, da 
li je to određena količina novca, dobro 
zdravlje, složna porodica 

3. Budite realni

 Da li je rezultat koji želite postići 
pod vašom kontrolom i možete li pos-
tići sve korake koji su potrebni da biste 
ga održali? Na primjer, ukoliko želite da 
smršate ili, recimo, da prestanete pušiti, 
da li to radite zbog sebe ili zbog svog 

Neuro-lingvističko programiranje: 
Ključ ka uspjehu
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Legislativa
BOSNA I HERCEGOVINA 

Naredba o uplatnom računu za uplatu sredstava 
za administrativne takse («Sl. glasnik BiH», broj 
11/08)
Odluka o usaglašavanju i utvrđivanju Carinske ta-
rife BiH («Sl. glasnik BiH», broj 7/08)

FEDERACIJA BIH

Zakon o izmjeni Zakona o rudarstvu («Sl. novine  
FBiH», broj 6/08)
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o mi-
nimalnim standardima za upravljanje kapitalom 
banaka  («Sl. novine FBiH», broj 6/08)
Pravilnik o obrascu, sadržaju i postupku obav-
ještavanja o važnim karakteristikama proizvoda i 
ambalaže od proizvođača («Sl. novine FBiH», broj 
6/08)
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
postupku prodaje državnog kapitala na berzi («Sl. 
novine FBiH», broj 6/08)
Pravilnik o sistemu naplate cestarine na autoces-
tama i objektima s naplatom u Federaciji Bosne i 
Hercegovine («Sl. novine F BiH», broj 8/08)
Pravilnik o životinjskom otpadu i drugim neopas-
nim materijalima prirodnog porijekla, koji se 
mogu koristiti u poljoprivredne svrhe («Sl. novine 
FBiH», broj 8/08)

•

•

•

•

•

•

•

•

INFO dan projekta 
EPISTEP

www.epistep.org
 Evropska komisija u saradnji sa dvije industrijske asoci-
jacije ARTEMISI i ENIAC Joint Technology Initiatives, organizuje 
info-dan s ciljem informisanja istraživačke zajednice o mogućnos-
tima prijave projekata na poziv EPISTEP projekta. ARTEMIS po-
država jačanje Evrope u oblasti elektronskih računarskih sistema, 
a ENIAC podržava nanoelektroniku (uključujući napojne jedinice, 
RF, MEMS, senzore, materijale i opremu).
 Budžet za ARTEMIS inicijativu iznosi � 2.5 milijarde za se-
dam godina, a ENIAC budžet je � 3 milijarde. Očekuje se da će 
prvi poziv za prijavu aplikacija za projekte za obje inicijative biti 
otvoren od aprila 2008. 

http://epistep.org/Artemis&Eniac.php 
Detalji o projektu i formular za registraciju prisustva INFO danu. 
INFO dan se održava četvrtog aprila u Briselu. Prijave se primaju 
do 17. marta 2008. godine.
Prisustvovanje INFO danu je bez kotizacije!
Postoji mogućnost snošenja troškova putovanja od sponzora INFO 
dana (ovisi koliko se rano prijavite !!!)
Popunjen registracioni formular dostaviti na mail: 
info@epistep.org.

partnera, okoline ili 
nečeg trećeg. Ako to 
ne radite zbog sebe, 
onda se postavlja pi-
tanje da li ćete biti 
sposobni da sačuvate 
motivaciju, a time i 
održite željeni rezultat.

4. Postavite krite-
rije za uspjeh

 Obezbijedite si dovoljno vre-
mena da se zamišljajući dovedete u 
stanje da ste već uspjeli i ostvarili svoj 
cilj. Osjetite to stanje, osjećajte se 
ugodno u njemu, zapamtite to stanje. 
Kada se uspjeh dogodi, lako ćete pre-
poznati to stanje. Ovo će vam obezbi-
jediti dodatnu motivaciju i omogućiti da 
se krećete ka uspjehu.

5. Budite spremni na 
samoodricanje

 Kao što izreka kaže, preko tr-
nja do zvijezda, važno je razmotriti šta 
lično dobijamo ili gubimo postizanjem 
planiranog uspjeha. Na primjer, učen-
je za viši nivo kvalifikacije može značiti 

da više nećete imati vremena 
za druženje sa prijateljima kao 
ranije, ali to je cijena koju ste 
spremni platiti.
 Ispitujući prošle uspjehe 
u različitim područjima mogu se 
istaći neke posebne tačke koje 
vode ka još sigurnijem rezulta-
tu. 

Primjenjivanje ključeva 
za uspjeh

 Veća je vjerovatnoća 
da ćete ostvariti postavljeni cilj 
ukoliko jasno definišete šta  že-
lite i onda preduzmete sve od-
govarajuće aktivnosti da to do-
vedete do željenog cilja. 

Šemsudin Zaimović
NLP Trener, DVNLP

Agencija “Slapovi znanja”
Puračić – Lukavac

www.nlp.ba

U planu 
posjeta 

Leskovcu i Nišu
 
 Na poziv regionalnih privrednih komora 
Leskovca i Niša, Privredna komora Kantona Sara-
jevo 27. i 28. marta 2008. godine organizuje po-
sjetu ovim privrednim komorama i kompanijama 
sa njihovog područja. 
 Dosadašnja saradnja privreda ovih regija 
sa partnerima iz BiH je bila zadovoljavajuća, ali 
smatramo da bi mogla biti podignuta na jedan viši 
nivo, čemu bi trebala da doprinese i predstojeća 
posjeta naših privrednika ovim regijama u Srbiji. 
Glavni nosioci privredne djelatnosti u regijama 
Niš i Leskovac su drvna, tekstilna, prehrambena, 
metalna, hemijska i elektroindustrija. 
 U okviru ove posjete predviđeno je i odr-
žavanje bilateralnih susreta privrednika Kantona 
Sarajevo i regija Niša i Leskovca. 
 Pozivamo zainteresirane privrednike 
da se priključe delegaciji Privredne komore 
Kantona Sarajevo. 

Kontakt-osoba: Belma Jahović, 
tel: 033 250 141

email: belmaj@pksa.com.ba



Potrebne su vam sale sa najmodernijom 

opremom i ugostiteljskim uslugama!?

    

Nazovite Privrednu komoru Kantona Sarajevo 

++387 33 25 01 00/25 01 08                            

OBEZBIJEÐENA:

moderna prezentacijska oprema; 

sistem za simultani prevod sa 

posebnom kabinom za prevodioce; 

lcd projektor; 

notebook; 

kamere; 

razglas;

internet....

Želite organizirati različite

  - prezentacije

  - promocije

  - predavanja

  - seminare 

  - workshopove

  - kurseve

  - susrete

  - okrugle stolove

  - sjednice  


